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 پوخته
كورد وەك نهتهوەيهكى ڕەسـهن، ههزاران سـاڵه خاوەن زمان و نوسـين و تايبهت مهندى و شـارسـتانيهتى تايبهت به 
ان بهم   اژەيـ امـ ا زۆر ئـ انيش كهم تـ دى ئهم ڕاســــتيهن و نوســــراو دەقهكـ ــاهێـ ان شــ خۆيهتى، شــــوێنهوارە مێژووييهكـ

ە به تهواويش لهلايهن نوسـهر و لێكۆڵيارنى بابهتهكردووە، ئهوەى جێگهى لهسـهر وەسـتانه تا ئێسـتا وەك پێويسـت و بگر
بوارى زمانهوانى فهرامۆشـكراوە، بهتايبهتيش له سـهدەكانى ناوەراسـتى ئيسـلامى، كه وا دێته پێش چاو كورد خاوەنى  
هيچ بههاو تايبهت مهندى خۆى نهبێت و زمانهكهشـى هيچ نهبێت، بهلآم ڕاسـتى ئهمه بهتهواوەتى پێچهوانهيه كاتێك 

ڕان دەكهين بهنێو سـهرچاوەكانى مهعريفهى شـارسـتانيهتى ئيسـلامى ئهو ڕاسـتيهمان بۆ دەردەكهوێت، پهيجۆيى و گه
كه زمانى كوردى نهك ههر ئاخافتن و گفتوگۆى پێكراوە لهسـهدەكانى ناوەند بهڵكو چهندين وشـهو زاراوەشـى وەك ناوى  

ــهرێكى وەك الجواليقى لهكێتێبه المعرب في الكلام العجمي على (كهى بهناوى بابهت و كالآى بهبايهخ ناوزەدكراوە، نوسـ
ــهرجهم بوارەكان بۆ هێناوينهتهوە،   )الحروب المعجمي چهندين زاراوەى كوردى بهكارهاتووى لهناو زمانى عهرەبى لهسـ

  )شـوق المسـتهام في معرفه رموز الاقلام (كتێبێك دابنێت بهناوى  طي كار دەگاته ئهوەى نوسـهرێكى ديكهى وەك ابن النب
ــى پيت ــى دانراو و كتێيش بكات كه بهو پيتانه دانراون و دەڵێت زمانى كوردى زمانى  باس هكان زمان كوردى بكات و باس

 نوسينيش بووە . 
له لێكۆڵينهوەكهمان ههوڵمانداوە تيشـك بيخهينه سـهر زمانى كوردى سـهرەتا كهچۆن دەركهوتووە و سـهربهخۆيى و 

هداو پاشــان لهســهدەكانى ناوەڕاســت و شــێواز تايبهت مهندێتى  گرنگى زمانى كوردى لهنێو گهل ونهتهوەكانى ناوچهك
ئهو زمانهو بهرچاوبوونى له سـهدەكانى ناوەڕاسـت، پاشـان باسـمان له پيتى نوسـينى زمانى كوردى كردووە لهسـهدەكانى  
ناوەڕاســت كه كورد خاوەنى نوســين و زمانى نوســينيش بووە تهنانهته پێش ئهو ماوەيهش، كه ئهمانهش ههمووى له 

هعريفهى مێژوويى شـارسـتانيهتى ئيسـلامى رەنگدانهوەى ههبووە و بهڕۆچوون و پهيجۆيى كردنمان لهو سـهرچاوانه  م
 ئهو ڕاستيانه بهرجهسته دەكهين . 

 
Abstract 

With no doubt Kurd is one of the region nations that has deep root in human history, They have 
their won language, which is a mirror of their culture, heritage and deep civilization. When we go 
back to the origin history books, archaeology evidences, cuneiform writings and even civil epics and 



396 |  

jzsb.univsul.edu.iq 

JZSB p-ISSN: 1813-0852, e-ISSN: 2617-3034 

 )زانسته مرۆڤایهتییهکان  B  -  بهشی( -گۆڤاری زانکۆی سلێمانی 

oral history we come across the fact that Kurdish Language has a deep root in civilization and its an 
original language among other languages. In fact, Kurdish Language has not introduced to readers as 
same as other languages. therefore, more research like this is very crucial. The title of this article is 
(Kurdish Language in the Medieval Centuries - under the Light of Islamic Civilization. 

This article will prove the exit of Kurdish Language during the Medieval Centuries. 
 

 مة المقد
ان الكورد باعتبارها من القوميات الاصــيلة تمتلك لغة وكتابة خاصــة وحضــارة خاصــة بها وخصــوصــية واســتقلالية  
،وان الاثار التاريخية والتي تم العثور عليها اكبر شـاهد على ذلك ،وان النصـوص المتوفرة تشـير الى هذه الحقيقة ،ولكن 

ء اللغة وعدم الاهتمام بها وخاصـــة النصـــوص الموجودة في  مع الاســـف الشـــديد تم اهمال هذا الموضـــوع من قبل علما
العصــور الوســطى الاســلامية ،بهدف اظهار الكورد على انهم ليس لديهم اي خصــوصــية وان لغتهم ليســت ذات اي قيمة 
ولكن ذلك يتعارض مع الواقع ،فعند البحث والتقصـي في المصـادر المعرفية في الحضـارة الاسـلامية نكتشـف ذلك بشـكل  

وواضـح،  وان اللغة الكوردية لم يتم اسـتخدامها فقط لاغراض الحديث ولغة التفاهم في العصـور الوسـطى وانما تم  جلي 
اسـتخدام  العديد من الكلمات والمصـلحات الكوردية كاسـماء مواضـيع  ومواد ثمينة ،وان احد الكتاب مثل الجواليقي في  

اشـــار الى العديد من المصـــلحات الكوردية في اللغة العربية    )المعرب في الكلام العجمي على الحروب المعجمي(كتابة 
اشـار الى الاحرف في   )شـوق المسـتهام في معرفه رموز الاقلام(في جميع المجالات ،وان ابن النبطي اشـار الى في كتابه 

ث نســعى الى تســليط اللغة الكوردية وخصــائصــها والكتب التي تم كتابتها بهذه اللغة  باعتبارها لغة كتابة . في هذا البح
الضـوء على اللغة والكتابة الكوردية في العصـور الوسـطى واسـلوبها وخصـائصـها والكلمات الكوردية المسـتخدمة في اللغة 
العربية والاحرف الكوردية المســتخدمة ولغة الكتابة باللغة الكوردية  في العصــور الوســطى وانعكاســاتها على المعرفة 

،والبحث والتقصـي في المصـادر التي تشـير الى ذلك  ،نامل ان نكون  قد قدمنا من خلال    التاريخية للحضـارة الاسـلامية
 هذا البحث  خدمة علمية  وان تكون ذات فائدة .

 
 الباب الأول : اللغة و الكتابة لدى الاقوام القديمة في المنطقة وتاثيرها على اللغة الكردية :

 التمهيد : 
ــي من  الكتابة منزلة اللغة و تحتل  ــاسـ ــر أسـ ــانية اجتماعية وعنصـ مهمة في حياة الفرد والمجتمع, فهي ظاهرة إنسـ

عناصــر الثقافة ووســيلة من أهم وســائل التواصــل اللغوي بين الذات والاخرين، كما أنها ســتظل الاداة الاهم التي تحمل  
ــاني من جيل لجيل آخر ــان عرف التاريخ بمجرد معرفته للكتابة  .الفكر الانسـ ــبقت الكتابة    كما أن الانسـ والحقبة التي سـ

  .١بقيت مجهولة ،
إن اللغة و الكتابة قد شـكلت عامل تطور حضـاري كبير، ومسـاهمة حاسـمة في تقدم الإنسـانية، وغيرت شـكل الوعي 

. لكن يجدر بنا الإشـارة في هذا السياق، إلى أن الانتقال نحو حضارة الكتابة وتشكل ما ٢الإنسـاني أكثر من أي اختراع آخر

 
 . ٧٠القاهرة، دار العالم العربي،ص  -، مصر ١،  ط ٢٠١٠شحاته حسن   المرجع في فنون الكتابة العربية لتشكيل العقل المبدع ، ١
  – المجلس الوطني للثقافة والفنون والآداب    – الشفاهية والكتابية. تأليف: والترج. أونج. ترجمة: د. حسن البنا عز الدين. سلسلة عالم المعرفة   ٢

 . ١٥٧ص :  – الكويت 
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بالعقل الكتابي  لم يتم دون خســائر إذ كان على حســاب أشــكال غنية من الذاكرة الشــفوية والإرث   )جاك غودي(يســميه   
 الشفوي، بما في ذلك القانون العرفي الذي سيحل محله القانون المكتوب. 

ن ثمة حقيقة يكاد ينعقد عليها الإجماع بين الباحثين في تاريخ العلم هي ان العلم  قبل كل شـــيء  فكر عقلاني  بيد أ
ب   التبويـ ارف كـ ا تتطور المعـ ا وفضــــلهـ ة التي بفعلهـ ذهنيـ ات الـ ة من العمليـ ة تقوم على مجموعـ ة نســــقيـ منظم أو معرفـ

معنى هذا أن ما يضـفي على العلم طابعه  "يعة كتابيةوالتصـنيف والتحليل و التقييد والتسـجيل وهذه العمليات ذات طب
 النسقي المنظم هو الكتابة .

ــياق يقول  ــرل(فتاريخ العلم لا يبدأ إلا مع ظهور الكتابة.وفي هذا الس ــوعي إلا    )ادموند هوس : ليس للعلم وجود موض
بقوله : إن    )هيغل(بق أن سـجله بوجود بيبليوغرافيا ، ولا يكتسـب وجوده الخاص إلا في شـكل أعمال مكتوبة. وهذا ما س ـ

التاريخ الحقيقي والموضـوعي لشـعب من الشـعوب يبدأ عندما يصـبح تاريخا مكتوبا، والحضـارة التي لم تفلح في كتابة 
ــا عاجزة عن التطور الثقافي ــلة بظهور  "معنى هذا أن "تاريخها الخاص هي أيض ــميه بالتاريخ كان وثيق الص ظهور ما نس

 الكتابة.
للحـديـث عن تـاريخ للعلم قبـل ميلاد اللغـة و الكتـابـة بمـا هي صــــنـاعـة منظمـة وكلغـة عـالميـة ومقـدســــة بـل  لا مجـال إذا  

وكعلم في حد ذاتها.وبعبارة أخرى، يمكن القول ان لا مجال لفهم قوة الاشــعاع المعرفي للقدماء دون الآخذ بعين الاعتبار 
 .الحظوة الكبرى للغة والكتابة عندهم

 .   حياة الشعوباللغة و الكتابة في  
حقيقيـة،ومن النتـائج الجـذريـة المترتبـة   "ثورة ذهنيـة"لقـد كـانـت اللغـة و الكتـابـة فضــــائـل عـدة كـان من نتـائجهـا احـداث 

عن بروز الكتابة اللغوية  تهميش الخطاب الشـفوي في نطاق توزيع السـلطة السـياسـية والفكرية والاقتصـادية لآن النص 
ثيقا وتقنيناوتخزينا، فأصـــبح الشـــفوي بحكم دوام المكتوب زمنا أطول من دوام المكتوب يفرض حســـابا وتوقيعا وتو

يصــــاحـب ميلاد الكتـابـة تحول للكلام،ولم يعـد كلام شــــعـب ذي لغـة مكتوبـة نفس     )رفـائيـل بيفيـدال(الشــــفوي كمـا كتـب 
ا لا يمر من خلال  الكلام، بـل أصــــبح لغـة ملحقـة تـابعـة للمكتوب ولغـة بـدون أهميـةوبـدون ســــلطـة، فـذلـك الـذي يعتبر مهم ـ

الكلامحيث انه  ليس الكلام الا مجرد مذاكرةوتبادلا بدون قيمة.وليس للكلام في مجتمعنا ارتباطا بالصدق والبرهان أبدا  
 . ٣"حيث ان العلم لا يستعمل الا الكتابة

ها البابليون  قد ان الكتابة المتميزة التي ابتكرها الســـومريون والتي طور  )مارغريت أوطن(وفي هذا الســـياق تقول  
ــرار الميكانيزم الغريب للفكر القديم .   ــة  التمارين الذهنية التي تعد احدى أس ــاب قوة خارقة على ممارس مكنت من اكتس

 كما نمت القدرة على التحليل بتبني  الادراك والوعي وفقا لنمط تحليلي.
ي مؤســســة  واعترافا من قبل المجتمع بان ان الانتقال الى الكتابي يتطلب فضــاءا خاصــا للتعليم، ا"من جهة أخرى ،

ــرف لا يكون الا في علاقات   ــورا منظما لطاقم مشـ ــة تتطلب حضـ ــسـ بعض الناس مؤهلون للتعليم دون البعض، والمؤسـ
تقارب جغرافي  اي يتطلب مدينة.وهكذا فالانتقال من الشـفوي الى الكتابي يرتبط بصـيرورة ثقافية وتقنية وايدولوجية  

 .٤ه،تغدو مسألة تحديد بداية تاريخية لتكون المعرفة العلمية بتدقيق من الصعوبة بمكانعلى مدى بعيد.وعلي
ان تطور الكتابة  التي تمكن من التقييد ونقل معطيات التجربة في صــيغة مســتمرة ودقيقة   )والتر ف.رينكي(يقول  

ــة لا  ــفوية الخالصـ ــرط القبلي لميلاد علم حقيقي. كما ان  التقاليد الشـ تعطي امكانية لوجود علم  أو تحليل أو  كانت الشـ

 
 ١٤٧.ص  ٢٠٠٧بناصر البعزاتي،بداية العلم التاريخية. ضمن: خصوبة المفاهيم في بناء المعرفة ـ دراسات ابستمولجية ـ دار الأمان مارس   ٣
 ٣٠نفسه .ص  ٤
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ــباب المعرفة وبدورالملاحظة   ــة  نما الوعي بأسـ ــل ما تتيحه الكتابة من امكانيات خاصـ مقارنة أو تعميق للمعرفة، وبفضـ
المنتظمة وتسـجيل المعلومات ، وتطور التعبير بواسـطة الحسـاب والجداول من اجل بناء هذه المعلومات بناء اسـتدلاليا 

 ٥"عرفة المنظمةيتوخى الم
، في نفس الســــيـاق،  لقـد منحـت الكتـابـة للبشــــر امكـانيـة جني معـارف منظمـة،وان هـذه البـدايـة   )مونيكـا ركتور(تقول  

ــار  العلميـة ان جـاز القول،وتجعلنـا نعتبر العلم شــــكلا ثقـافيـا لا يمكن عزلـه عن المقـامـات الثقـافيـة والعقـديـة،اي عن المســ
ا د الطـ اكـ اريخي الفعلي حيـث يتـ ة  التـ اعيـ ة والاجتمـ افيـ ة الثقـ ة مع جميع الأنشــــطـ ة العلميـ اعلي للمعرفـ امي والتفـ دينـ بع الـ

 .٦ للانسان في تحولاتها وتفاعلاتها
الدي قام أيضــا بترجمته، لتوضــيح  "أصــل الهندســة" )ادموند هوســرل(لقد خصــص جاك دريدا مقدمة مطولة لمقال 

ط امكان وشـــرط لأفعال المعرفة الموضـــوعية،وتنشـــا المعرفة الكتابة شـــر"و يرى  ان  .العلاقة بين العلم والموضـــوعية
الموضـوعية عموما على العلاقة الابسـتيملوجية بالعالم الخارجي، وبمقتضـى ذلك تعطى لنا الموضـوعات الخارجية قصـد 

وضــوع نمثلها وانشــاء أفكار وتصــورات حولها. وهذا ما يســمح به الكتابي الذي يثبت الكلام مرئيا  ويمكن من تقديمه كم
 للتفكير . كما ان عرض الخطاب بصريا أمر يستدعي عمليات تمفصلية ذهنية جديدة اثناء الاستدلال.

 المحور الأول : التطور التاريخي للغة الكردية و تاثرها باللغات القديمة في المنطقة : 
الحاكمة في النصـف الأول من الإلف تعتبر لغة سـكان المنطقة الكوردية وهي اللغة التي أصـبحت لغة رسـمية للسـلطة  

ــعب الميتاني في القرن   ــو بوتامبيا عاش الش ــمالية من بلاد ميس الثاني قبل الميلاد وأخذت هذه اللغة تحكم المنطقة الش
والى نهر اراكس في أعالي نهر    )هايس نهر قزل ايرمق في تركيا(الخامس قبل الميلاد في المنطقة الممتدة من شـــرق نهر

كـانـت منـازل هـذه الشــــعوب في الفرات الأوســــط  ((، ويقول محمـد أمين زكي٧رب من جبـال زاكروسدجلـة والى غ 
فحكومة  (ويضـيف قائلا  ))أسـسـوا فيها حكومة قوية حوالي القرن السـادس عشـر قبل الميلاد )الموصـل طرابلس(منطقة

لادها شــيئا فشــيئا إلى ان  حيث اســتولى الأشــوريون على ب )اشــور ناصــر بال(الميتانيين هذه انقرضــت في عهد ســلطنة
بان هناك أربع شعوب يعيشون في شرق اليونان   ))ق.م  ٤٢٥ــــــ  ٤٨٥ت ((، وقد ذكر المؤرخ هيرودوتس٨))زالت من الوجود

ــاســــبير, الارود , مـاتيني(وهم ي الإلف الثـاني قبـل الميلاد اســــتقر المهـاجرون من أقوام الهنـد وأوربـا في    ٩))الأرمن, ســ
بـال زاكروس وان اللغـة الميتـانيـة واللغـة كـاســــيـان تـأثرت بلغـات هـذه الأقوام وكـذلـك هـذه الأقوام  المنطقـة الكورديـة وج

ماد, وســكس,  (المهاجرة قامت بنشــر ديانتهم وثقافتهم بين الســكان الأصــليين وتحت تأثير المهاجرين وخاصــة الأقوام
اثر بشـكل كبير بلغات الأقوام المهاجرة وامتزجت  في بدايات الإلف الأول قبل الميلاد، أخذت اللغة الميتانية تن  )وكيميري

اللغة القديمة للشـــعب الميتاني مع لغات هؤلاء الأقوام المهاجرة الجدد وهذا الامتزاج ســـهل الطريق لتغيير لغة الســـكان 
لغة الأصـليين ونشـوء لغة مشـتركة لكل سـكان هذه المنطقة بدون الشـك يمكن القول بان هذه المرحلة.. هو بداية لنشـؤ ال

ــب اعتقـاد أولئـك المؤرخين الـذين يؤيـدون فكرة بـان اللغـة الكرديـة هي الوريـث الشــــرعي للغـة الميتـانيـة  الكورديـة حســ

 
 ٣٥نفسه ،ص ٥
 ٣٠انفسه، ص ٦
 . ١٤٦، ص)١٩٨٠بغداد ، (د. جمال رشيد احمد ، ليَكولينةوةيةكى زمانةوانى دةربارةى ميَذووى ولاتى كوردةوارى، دار الحرية للطباعة،  ٧
،  ١٩٦١، بغداد،  ٢،ط١محمد أمين زكي ، خلاصة تأريخ الكورد و كوردستان من أقدم العصور التاريخية حتى الآن ، ترجمة محمد علي عوني، ج  ٨

 . ٣٠٤ص 
 .   ١٤٦د. جمال رشيد احمد ,المصدر السابق، ص ٩
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ودليلهم هو ان اللغة التي دونت بها لوحة الملوك الأشورية يظهر بأنها لم تكن أية لغة أخرى ما عدا اللغة الكوردية القديمة  
بت بها لوحة الملوك الأشــورية الآن تســتعمل في اللغة الكوردية الحالية وعلى نطاق  لأن اغلب مفردات هذه اللغة التي كت

بما ان أصــل الكورد من   ١٠واســع أضــف إلى ذلك ان الأكراد هم أصــحاب التراث اللغوي والتاريخي لســكان هذه المنطقة
ندمجوا مع سـكان المنطقة الأصـليين  الآريين وان الآريين قدموا إلى الجبال كوردسـتان الحالية في عهد ما قبل التاريخ وا

ــارة ــأوا حضـ ــرية الإيرانية الآرية من تلك ((Cool(وانشـ تنتمي الكوردية إلى عائلة اللغات الهندو أوربية والمجموعة البشـ
من    )الآرية(شـهدت بداية نزوح القبائل والشـعوب التي تتكلم اللغة الإيرانية )ق . م(العائلة ويرجح ان نهاية الألفية الأولى

نطقة وسـط أسـيا والأراضـي المتاخمة لها. نحو السـهول والهضـاب والجبال الإيرانية والسـهول السـاحلية للبحر الأسـود.  م
وباجتياحها تلك المناطق فان هذه القبائل والشـعوب أعطت لغتها واسـمها إلى الشـعوب الإيرانية الآرية الأخرى التي كانت 

دماج تماماَ مع تلك الشــعوب الوافدة وهذا ما يفســر وجود العديد من  تســكن تلك الأراضــي غير ان بعض منهم رفض الان
ــواء في تركيا أم إيران أو   ــتان س ــغيرة التي لا تتكلم اللغة الكوردية موجودة في مناطق كوردس ــرية الص التجمعات البش

الإيرانية أو الآرية في حين يعتقد  مجموعة اللغات  (، ان اللغة الكوردية تقع ضمن عائلة اللغات التي تسمى بــــــــ ــ١١العراق.
ة ألف من عـدة لهجـات مختلفـ ة تتـ ةالكورديـ ة، إلا ان  ((والاس لاين ان اللغـ ة الغربيـ ة الجنوبيـ تتبع مجموعـة اللغـات الإيرانيـ

اللهجـات موزعـة على منـاطق جغرافيـة فـإلى الشــــمـال من الخط الممتـد مع الزاب الكبير حتى بحيرة أورميـة يتكلم اغلـب 
ة التي هي فرع من الكرمـانجيـة ويتحـدث الكورد الله الســــورانيـ جـة الكرمـانجيـة والى الجنوب من ذلـك الخط يتكلمون بـ

 . ١٢))آخرون من الكورد الزازائية أو الكورانية
الى ان اللغة الكوردية تعتبر من اللغات الإيرانية الغربية، لها علاقة باللغتين    )مادة الكورد(تشـير الموسـوعة البريطانية 

ية و البشــــتو و هي الثـالثـة من حيـث عدد ناطقهـا، ورغم هذه العلاقة، فان الكوردية تعتبر مســــتقلـة لهـا قوانينهـا الفـارســ ــ
الصـرفية و النحوية الخاصـة تطورت عبر التاريخ في كوردسـتان و اسـتوعبت على أرضـها من اللغات البائدة مجموعة من  

،  ) المقدسـة و العهد القديم و القران  )ڤيسـتاآ(ليها عن طريق لغة روسـية ثم تسـربت اگالمفردات و السـابقات و اللاحقات الزا
 . ١٣بعض الأصوات و المفردات الهندو إيرانية و الارامية و العربية 

ــائيون الـذين  ومع اختلاف نظريـات البـاحثين و علمـاء اللغـة في اللغـة الكورديـة تغيرا كبيرا، الا انهم ولاســــيمـا الأخصــ
آرائهم يرون ان اللغة الكوردية ليسـت مشـتقة عن اللغة الفارسـية أو محرفة عنها، بل هي لغة مسـتقلة  يمكن الاعتماد على  

ة   ان اللغـ ل بـ ائـ ة يـذهبون إلى الرأي القـ اء اللغـ احثين وعلمـ ة، وان أكثر البـ ة القـديمـ ا الحقيقيـ ا تطوراتهـ ام الاســــتقلال لهـ تمـ
ا أنها أقدم عصـــرا من اللغة الفارســـية التي كتبت بها الكوردية ليســـت لغة مشـــتقة عن اللغة الفارســـية أو محرفة عنه

.  فان صح هذا فيحق لعلماء التاريخ بطبيعة الحال KNوهي لغة آرية مستقلة )لوحة دارا(المسماة بــــــ ــ)داريوش الأول(آثار
 canegسـدني سـمث (. هذا ما يذهب إليه كل منKOان يقولوا: ان اللغة الكوردية كانت موجودة في القرن السـادس ق.م

 
 .   ٩٩المصدر نفسه, ص ١٠
،   ٧، السنة الثانية عشر ، ص   ٢٠٠٤ /  ٨ /  ٢١في  ) ٨٠٦ ( ، العدد )صحيفة( جويس بلو ، في لغة وأدب الكورد ، ترجمة سعد هادي سليمان، الاتحاد  ١١

 بغداد. 
ترجمة عن الانكليزية شاخون كركوكي التآخي   ١٩٤٤ــ١٩١٨ين في العراق دى كي فيلد هاوس كرد وعرب وبريطانيون مذكرات والاس لا ١٢
 , بغداد .  ٧، ص٢٠٠٤/ ١١/ ٣في  )٤٣٤٧(العدد  Cool(،الحلقة   ) جريدة(

 .  ٢٣٣، ص ١، ج ١جمال رشيد أحمد : ظهور الكورد في التاريخ، دار آراس للطباعة و النشر، أربيل، ط ١٣
 .   ٥٠, ص )١٩٦٠موصل ــ (أنور المائي ,الأكراد في بهدينان , مطبعة حصان  ١٤
 .   ٥٦محمد أمين زكي ,المصدر السابق , ص ١٥
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smith   وجسـتيjusti   وسـوسـنيsosni  بان اللغة الكوردية مسـتقلة بتراكيبها ودلالتها ولها تطوراتها التاريخية والحقيقة
ــيقاها   ــوتي(وهي لغة ممتازة ومتميزة في موس ــلة  )الص ــية الحديثة بص . وان ١٦تعيش ولا تنتمي إلى البهلوية ولا الفارس

ــيلة ولا ع  ــتي يؤكد ان اللغة الكوردية أص ــية، وان قواعد اللغة الكوردية تختلف اختلافا جذريا  جس لاقة لها باللغة الفارس
الأخصــائي    major admonseعما هو في اللغة العربية والتركية والفارســية. وذهب إلى هذا الاعتقاد الميجر ادمونس  

ــة وتطوراته ـ ا،هـذا مـا ذهـب إليـه العـالمـان  في تـاريخ الكورد ... وقـال بـان اللغـةالكورديـة لغـة مســــتقلـة لهـا مميزاتهـا الخـاصــ
ــات متواصــــلـة في المقـارنـة اللغويـة بين الكلمـات الكورديـة   ١٨٤٠الألمـانيـان روديجر وبوت عـام   حيـث اثبتـا نتيجـة دراســ

، فان صـح هذا فيحق لعلماء التاريخ بطبيعة ١٧واللغات ومفرداتها وأصـولها وأصـواتها ... لغة خاصـة مسـتقلة عن الإيرانية
ــادس ق.مالحال ان يقولوا  ــاس تكون اللغة الكوردية ١٨: ان اللغة الكوردية كانت موجودة في القرن السـ ، وعلى هذا الأسـ

ــت(قائمة في زمن   ــافة الى ذلك ان   )زرادش ــر حكم الميديين، بالإض ــر بال(وفي عص ــور ناص الذي كان آخر ملك على  )آش
، والقصـد من هذا ١٩)ق.م ٦٢٦(ورد و بسـالتهم سـنة  ولكنه أخفق أمام شـجاعة الك  )ماننا(اشـور قام بحملة تأديبية على ملك  

 الدلائل أنه مع ظهور الكورد كانت لهم لغة مستقلة و خاصة بهم .  
 مراحل الكتابة في العصور القديمة لدى الاقوام المنطقة :  محور الثاني : 

تعتبر أولى الكتابات التي تم التعرف عليها هي ما تم تسـجيله من قبل بلاد ما بين النهرين، حيث   :مرحلة الرموز -١
ــف عليها من خلال القطع الأثرية، والتي   ــكال، كما وتم الكشـ ــجيل الكتابة من خلال رموز طينية متعددة الأشـ بدأوا بتسـ

-٨٠٠٠ي على كتابات قديمة يرجع تاريخها إلى تظهر أشـكال هندسـية مثل المخاريط والأقراص والإسـطوانات التي تحتو

سـنة قبل الميلاد، بالإضـافة إلى أن كل رمز أو شـكل يعتبر دلالة لشـيء ما وخاصـةً للبضـائع، فمثلاُ كان رمز المخروط    ٠٠٠٣
وم ، فإذا  .وفيه لجأ الإنسـان القديم إلى تصـوير ما يريد التعبير عنه بالصـور والرس ـ٢٠أو الكرة الكروية رمزاً للحبوب وهكذا

أراد الإنسـان في هذا الطور أن يُرسـل رسـالة إلى امرأته أو إلى صـديقه ، يقول فيها إنه ذاهب إلى صـيد الحيوانات مثلاً ، 
كان يلجأ إلى تصــوير مشــهد يدل على الذهاب إلى الصــيد ، كأنْ يرســم رجلاً بيده رمح ، أو آله حادة ، أو نحوها ، يركض 

ــك أن هذه ــلاً عن أنها تعجز عن التعبير عن المعاني  وراء حيوان . ولا شـ ــور فضـ ــتلزم آلاف الصـ الطريقة في الكتابة تسـ
 والأفكار المجردة .

سنة قبل الميلاد،   ٣٠٠٠يرجع بداية الكتابات التصويرية لبلاد ما بين النهرين ومصر لما يقارب   :الكتابة التصويرية -٢
تأريخ الصـور التوضـيحية في الصـين وهو عبارة عن تطور    والتي أصـبحت تمثيلات تصـويرية ورمزية للأشـياء، كما وتم

سـنة قبل الميلاد،  وفيه تقدم الإنسـان القيد خطوة كبيرة في الكتابة ، إذْ رمز إلى المعاني أو إلى   ١٥٠٠مسـتقل منذ حوالي 
ــم ما يرمز إليها كالحما ــور ، فإذا أراد التعبير عن المحبة مثلاً ، كان يرس ده بالص مة مثلاً ، وإذا أراد الرمز إلى  الأفكار المجر�

الملك ، صـور تاجاً مثلاً ، وإلى النهار ، رسـم شـمسـاً وفي هذا الطور أصـبح الإنسـان يسـتطيع رواية قصـة قصـيرة برسـم صـور 
. وهكذا انتقلت الكتابة من الصـورة الكلمة إلى الصـورة الرمز ، فأصـبحت صـورة  ٢١متسـلسـلة تدل على أشـخاصـها وأحداثها

 
قافة الإسلامية خلال القرنين الثالث عشر والرابع عشر الهجريين والثامن  محمد زكي حسين احمد ,إسهام علماء كوردستان العراق في الث ١٦

 .   ٣، ص ) ١٩٩٩اربيل ــ  (, مطبعة وزارة التربية ،١عشر الميلاديين , ط
 , سليمانية .  ٢٨١, ص٢٠٠٣، سنة  )٢( أكرم قره داغي ، نظرة سريعة حول أصل اللغة الكوردية ، سرده م العدد  ١٧
 .   ٦٥، ص١، ج١٩٦٨، مطبعة صلاح الدين، بغداد، ٢تاريخ الكرد و كردستان، ترجمة محمد علي عوني، ط محمد أمين زكي : خلاصة  ١٨
 .  ١٧٠م، ص٢٠٠٢، أربيل ١حازم هاجاني : صفحات من تاريخ الكرد و كردستان، مؤسسة موكرياني للطباعة و النشر، ط ١٩
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ترمز إلى المشي أو الذهاب لا إلى القدم نفسها . ونحن ما زلنا نستخدم هذه الطريقة في الإشارات التي نضعها  القدم مثلاً  
على الطرقات ، وخاصـة في إشـارات السـير ، فنرمز إلى الاشـغال التي تجري على الطرق برسم رجل يعمل بالرفش ، ونرمز  

اتفق الشـخصـان : الكاتب والقارئ على المعنى الذي يتضـمنه الرمز ،  إلى المرسـة برسـم أولاد يعبرون الشـارع ركضـاً . ، إذا
تمكنا من تمثيل كل شـيء ، وكتابة كل شـيء بالكلمة والفكرة . وهذه الطريقة تتيح ، نظرياً ، حل المعضـلات كلها ، ولكن ، 

اصــة . وانطلاقاً من هذا عملياً تبدو الأشــياء أكثر تعقيداً . فكل فكرة وكل حدث وكل شــيء يقتضــي أن تقابله علامة خ
الواقع ، يمكن أن يزداد عدد العلامات المســـتعملة إلى ما لا نهاية له . ففي الكتابة المصـــرية ، كان مشـــاهير الهيروغليفية 

 ٢٢علامة على الا�قل  ٤٥٠٠٠علامة مختلفة ، وفي الكتابة الصينية كان يحصى   ٢٥٠٠يعرفون حتى 
مرحلة من الكتابة الأشــياء بشــكل مجرد وتقليدي، حيث لم تســتطع من  شــرحت هذه ال :الكتابة الأيديوغرافية -٣

تمثيل الأمور وتصــويرها بشــكل واضــح، كما وقد اســتخدمت الرموز في النظام الأيديوغرافي في التجريد، وقد ظهرت 
ابلين والآشــــوريين والحوثيي  ة في الشــــرق الأدنى بســــبـب اختراع الســــومريين والبـ ابـ ة الكتـ ة في أنظمـ ن  هـذه المرحلـ

يعتبر هـذا الـدور بحق بـداءة الكتـابـة  .٢٣ســــنـة قبـل الميلاد  ٢٥٠٠والمصــــريين لعـدة رموز، خلال العصــــر البرونزي حوالي  
الهجائية ، إذ لجأ الإنسـان فيه إلى تمثيل مقاطع الكلمة بصـورة لا علاقة لها بالكلمة نفسـها ، فلو افترضـنا أن كاتباً مصـرياً 

فإنه كان يصــور صــورة يد وهكذا انتقلت اللغة من   "يدحرُ   "كما في    )يد   (تبدأ بالمقطع   أراد أن يكتب كلمة (*)أو بابلياً 
المرجع يذكر أن هذا  *(دور لا يتم التعبير فيه عن معانيها إلا بألوف الصـور ، إلى دور يكفيها فيه لهذا التعبير بضـعُ مئات . 

 .  ٢٤الطور عرف في الكتابة البابلية والمصرية القديمة
والتي تتكون من رموز وأحرف تحمل معاني بشـكل أوضـح من   :)Logographic(م المعنوية بالإنجليزيةالرسـو -٤

أنظمة الكتابة التي سـبقتها، أي أنه اسـتطاعت تمثيل المفاهيم بشـكل كامل، ولكنها لا تسـتخدم أصـوات فردية كالتي في  
 . ٢٥علم الأصوات، ومن الأمثلة عليها لغة الماندرين الصينية

ســــنـة قبـل الميلاد، وتعتبر المرحلـة الرئيســــيـة الثـالثـة في    ١٥٠٠الأبجـديـة: بـدأت مرحلـة الأبجـديـة حوالي   مرحلـة -٥
 أو Sinaitic -Protoالشــــرق الأدنى القديم والتي نشــــأت في منطقة لبنان حالياً، وقد أطلق عليها الأبجدية الإبتدائية

Canaanite alphabet-Protoادة من حقيقة أن أصـوات أي لغة قليلة وتألفت من  ، وقد تم إنشـاؤها من خلال الاسـتف
فإنهم  .٢٦حرفاً، كل حرف يرمز لصـــوت واحد وبالتالي مجتمعة بطرق عديدة وتســـمح بمرونة عالية في نســـخ الكلام  ٢٢

 .  ٢٧يعزون اكتشاف الكتابة الهجائية إلى الفينيقين
 

 في العصور الوسطى  : ية: اللغة والكتابة الكردالثاني الباب 
المحور الاول : الـدلائـل على وجود اللغـة والكتـابـة الكورديـة في العصــــور الوســــطى في النصــــوص المعرفيـة للتـاريخ 

 الحضارة الاسلامية 

 
 .  ٢١٥موسوعة الموسوعة ص   ٢٢

23 "Writing and Reading", www.ling.upenn.edu, Retrieved 25-10-2019. 
 . ) ٣نشأتها ، تطورها ، مشاكلها ، ص   )حروف الهجاء العربية  (أنيس فريحة   ٢٤

25  "Origins and  Evolution of Writing Systems", www.blogs.ntu.edu.sg, Retrieved 25-10-2019 
26 THE EVOLUTION OF WRITING .2014  .pp9-10 

 ..  ٥ـ  ٤أنيس فريحة : حروف الهجاء العربية ، نشأتها ، تطورها ، مشاكلها ، ص  ٢٧
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انه في داخل النصــوص المعرفية التاريخية للحضــارة الاســلامية في العصــور الوســطى هنالك العديد من الاشــارات 
ل وجود اللغة الكوردية واسـتقلاليتها باعتبارها لغة مسـتقلة مختلفة عن اللغات الاخرى في المنطقة والادلة الواضـحة حو

،وان ذلك ادت الى بقاء واسـتقلالية القومية الكوردية وانها تعرف بهذه اللغة ،وهنالك امثلة كثيرة على ذلك بالاضـافة الى  
ادر وهي دليل على سـمو ومنزلة اللغة الكوردية وامتزاجها  اسـتخدام المصـطلحات الكوردية والكلمات الكوردية في المص ـ

بشـكل صـريح وواضـح بالاضـافة الى وجود العديد من الاسـماء الكوردية مثل اسـماء البشـر والبضـائع والادوات وهي دليل 
 اخر على خصوصية وسمو اللغة الكوردية. 

ارات الى اللغة الكوردية في المعرفة التاريخية للحضـا رة الاسـلامية في العصـور الوسـطة تعود الى زمن  وان اول الاشـ
النبي محمـد ص عنـدمـا اشــــار بشــــكـل واضــــح الى الملابس الكورديـة وعنـدمـا قـام النبي محمـد ص قـام بـارتـداء الملابس  
الكوردية، وانه تم اطلاق مصـطلح الكوردية على هذه الملابس ،وان احد الصـحابة والذي كان يدعى ابي جهم  والذي قام 

ــبب   بجلب ثوب ــبب وجود رموز كثيرة على اللباس بسـ ــة للنبي كهدية وانه قام بارتدائها ولكن بسـ عربي يدعى الخميصـ
نوعيتها وانها  بارزة في وقت الصـلاة وانها تلهيه لذلك فان النبي طلب من زوجته عائشـة  ان يرد هذه الهدية وان  تجلب  

من هذه الملابس وهي كانت عبارة عن رداء، بسـبب انه كان من  له انبجانية بدلا منها  وهي قامت بجلب الكوردية له بدلا  
المتعارف عليه في زمن الاسـلام  عدم رفض الهدية ،وان ابي جهم في المقابل تسـائل لماذا اسـتبدلها النبي على الرغم من  

 . ٢٨ان الخبيصة افضل من الكوردية؟؟ 
كان منتشر ووصلت الى الجزيرة العربية ،وان الكورد في هذه الحادثة نستخلص بان اللغة والاسماء والتراث الكوردي  

كانوا معروفين وكانوا يعرفون ماكانوا يلبسـون وكانوا يعلمون عن ماذا تتكون وانه ورد في عدة ابيات شـعرية ذكر اسـم  
 .  ٢٩الملابس الكوردية في هذه المرحلة

ارزين وقد تم تسـميته بالكوردي وورد ذكره  الب  )ص(وفي هذه المرحلة كان جابان الكوردي  احد صـحابة النبي محمد  
ــئل ميمون ابنه عن قلة  الاحاديث  ــكل جيد ،ولذلك فانه عندما  س ــم ،وقد ورد عنه انه لم يكن يجيد العربية بش بهذا الاس

ار ان اباه كان يخشـى عدم اتقانه اللغة او ان ييقوم بنقل احاديث فيها كلام زائد او قلي  ل عنالتي نقلها عن النبي فانه اشـ
ه واذا تم ٣٠النبي   انـت لقبـ ه كوردي وكـ ه يفتخر بكونـ ا وانـ ة ويتحـدث بهـ ة الكورديـ ان يعلم اللغـ ه كـ ل اخر انـ ك دليـ ، وان ذلـ

 اطلاق هذا اللقب عليه فانها دليل على معرفتهم بالقومية الكوردية . 
لمراحـل الاولى من ظهور وهنـالـك دليـل اخر على على انتشــــار اســــتخـدام اللغـة الكورديـة بـاعتبـارهـا لغـة تخـاطـب في ا

الدين الاســـلام هو اســـتخدام المصـــطلحات والالفاظ الكوردية في التعبيرات والكلام ،فعلى ســـبيل المثال فان ســـلمان 

 
،  ١، ج)بيروت : د.س(داود، تح . محمد محي الدين عبدالحميد، دار الفكر،  : أبو داود السجستاني : سنن أبي  حول هذا الموضوع انظر الى     ٢٨

؛ بدرالدين  ٤٨٣، ص١، ج )م٢٠٠١بيروت :  (؛ ابن حجر العسقلاني : فتح الباري، تح.محب الدين الخطيب، دار المعرفة،  ٩١٥،  فهرموودەى ژمارە  ٢٤١ص
 .  ١٢٩، ص٣ج؛ العظيم آبادي : عون المعبود، ٩٤، ص٤العيني : عمدة القارئ، ج

  )ز١٠٥٥  –   ٧٤٩  / ك  ٤٤٧  –   ١٣٢( د.زريان حاجى : ڕۆڵ و كاريگهرى ئێرانيهكان له گهشهسهندن ژيانى كۆمهلآيهتى له شارستانيهتى ئيسلاميدا    ٢٩
 .   ١٨٤، ص ٢٠١٧دراسة علمية لتاريخ الحضارات  ، مطبعة جوارجرا،

ك بن دينار فقال له مالك بن دينار ما للشيخ لايحدث عن أبيه فإن أباك قد  حدثنا محمد بن علي... قال سمعت ميموناً الكردي وهو عند مال((  ٣٠
القاهرة:  (الطبراني، المعجم الاوسط، دار الحرمين،  (  )) مخافة ان يزيد أو ينقص  ) ص( وسمع منه، قال كان أبي لايحدثنا عن النبـي  ) ص(ادرك النبـي

 . )٢١٠/ ٦. )هـ١٤١٤
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اي انه اشـار   )كردان وناكردان(الفارسـي عند تقديم البيعة لابوبكر الصـديق باعتباره اول حليفة للمسـلمين بعد النبي قال   
 .  ٣١البيعة ومن جهة اخرى يمتنع عن ذلك وانه كان يقصد بان علي اجدر بالبيعة الى انه يرغب في تقديم

ولكن في المراحل القادمة انتشـر ذلك بشـكل كبير،وظهر عدد كبير من الكلمات والالفاظ الكوردية واللغة الكوردية في  
ات الاســـلامية في المناطق  الخطابات والنصـــوص المعرفية التاريخية للحضـــارة الاســـلامية بســـبب الاختلاط والفتوح

ميلادي والـذي قـام في نهـايـة القرن الثـالـث الهجري  ٩٥٧/ هجري٣٤٦الكورديـة فعلى ســــبيـل المثـال المســــعودي المتوفى .
وبداية القرن الرابع بعقد اللقاءات مع رؤســاء العشــائر والنبلاء الكورد في اقليم الجبال وشــهرزور وهكاري واشــار الى ان  

 .  ٣٢"لهجة خاصةبهاكل قبيلة كوردية لها  
ــار ابن   ــحة الى وجود الغة الكوردية ولهجاتها حيث اش ــارت واض وفي مرحلة الدولة الزنكية كانت هنالك دلالات واش

 ــ٦٣٠(الاثير   ــ واحداث موت ٥٧٦في احداث سـنة  )م١٢٣٢/ هـــ والذي كان احد   )سـيف الدين غازي بن مودود بن زنكي(هـــ
ي الموصـل، واشـار انه بعد اصـابته بمرض السـل واسـتخدم مصـطلح سـرسـام في  الشـخصـيات البازرة في الدولة الزنكية ف
 .  ٣٣اللغة الكوردية وبعد ذلك توفي المذكور .

ومن جهة اخرى اشــار الشــاعر العراقي انوشــيروان الضــري والذي كان يلقب بشــيطان العراق والذي قام بزيارة مدينة 
ــعر يهجوهم ويمزجها  ــب جدا منهم وان قام باعداد ش ــكانها يتحدثون لغة مختلفة ،وانه غض اربل اي اربيل ووجد بان س

 وشتم واشار: بكلمات كان سكان هذه المدينة يستخدمونها واستخدمها كسب 
 با لشيطاني وما سولا ... لأنه أنزلني إربلا  

 نزلتها في يوم نحس فما ... شككت أني نازل كربلا
 وقلت ما أخطأ الذي مثلا ... باربل إذ قال بيت الخلا
 هذا وفي البازار قوم إذا ... عاينتهم عاينت أهل البلا

 من كل كردى حمار ومن ... كل عراقي نفاه الغلا
 العراقيون ألفاظهم جب لي ... جفاني جف جال البلاأما 

 جمالك أي جعفغ جبه يجي ... يجب جمالوا قبل أن نرحلا
 هيا مخاغيطي الكسحلي مشى ... كف المكفنى اللنك إي بوالعلا
 جغه بجعصوا نتف سبيله ... انتغوا مده بكعغو به اسفقه بالملا

 كيف انقلىعكلى تغى هواي نتف اعفقه ... قل لوالبو يذتخين 
 هذى القطيعة بهجغه انحط من ... عندي تدفع كم تحط الكلا

 والكرد لا تسمح إلا جيا ... أو بحيا أو نتوى زنكلا
 كلا وبوبو علكوا خشتري ... خيلو وميلو موسكا منكلا

 ممرو ومفو ممكى ثم إن ... قالوا بوير بكى بخى قلت لا

 
   ٢٥٥٣١، ص ١،ج)م١٩٩٦بيروت:  (زكار واخرون، دار الفكر،  البلاذري : انساب الاشراف، تح. سهيل 

ل. انفردوا  فأما أجناس الأكراد وأنواعهم؛ فقد تنازع الناس في بَدئهم: فمنهم من رأى أنهم من ربيعة ابن نزار بن مَعَدّ بن عدنان، من بكر بن وائ  ٣٢
إلى ذلك،   إلى الجبال والأودية، لأحوال دعتهم  الزمان، وانضافوا  المدن والعمائر، من الأعاجم  في قديم  وجاوروا مَن هنالك من الأمم، الساكنة 

الاندلس   دار  الجوهر،  ومعادن  الذهب  مروج  بالكردية،  لغة  لهم  الأكراد،  من  نوع  ولكل  أعجمية.  لغتهم  وصارت  لسانهم،  عن  فحالوا  والفرس؛ 
 .   ١٢١، ص ٣. ج)١٩٨١بيروت: (

 .   ٤٦١، ص١١.، ج)٢٠٠٧بيروت: (تاريخ، دار المعرفة الكامل في ال  )ثم أدركه في آخره سرسام ومات( ٣٣
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 علاوفتية تزعق في سوقهم ... سردا جليدا صوتهم قد 
 وعصبة تزعق والله تنفروا ... وشوبوا ثم هم سخام الطلا

 ربع خلا من كل خير بلى ... من كل عيب وسقوط ملا
 فلعنة الله على شاعر ... يقصد ربعا ليس فيه كلا

 أخطأت والمخطئ في مذهبي ... يصفع في قمته بالدلا
  ٣٤إذ لم يكن قصدي إلى سيد ... جماله قد جمل الموصلا

ــطى وانما انها ان اهمية ه ــارتها الى وجود  اللغة الكوردية في القرون الوسـ ــعري تكمن ليس فقط اشـ ذه المقطع الشـ
قامت بذكر عدد من الكلمات الكوردية المســـتخدمة انذاك  في مدينة اربيل ،وبالامكان القيام بالعديد من الابحاث المهمة 

 حولها من اجل البعد التاريخي للغة الكوردية .
ادر الى اللغـة الكورديـة لســــكـان مـدينـة وان والـذين كـانوا يتكلمون بـاللغـة الكورديـة والـذين اصــــيبوا واشــــارت المصــ ــ

 .٣٥)م١٣١٥ / هـ ٧١٥(بالخرس بسبب الخوف من حملات تيمورلنك في سنة 
ري في القرن الثامن الهج  )م١٣٧٢/ ه ــ٧٧٤ المتوفي (بالاضافة الى ذلك فان ابن كثير والذي يعد من ابرز مفسري القرآن 

لْوَانِكمُْ ۚ ا�ن� فِي  "الرابع عشــر ميلادي في تفســيره للاية القرانية   نَتِكمُْ وَا� لْســِ مَاوَاتِ وَالاْ�رْضِ وَاخْتِلاَفُ ا� وَمِنْ آيَاتِهِ خَلْقُ الســ�
الِمِينَ  اتٍ ل�لْعَـ كَ لآَيَـ لِـ ميـات مثـل التتـار اي اختلاف لغـاتكم اي اختلاف القو  )واختلاف الســــنتكم(قـال  :    )٢٢(الروم ســــور  "ذَٰ

والكرد والروم والافرنجة والبربر والاحباش والهنود والعجم والصـقالبة والخزر والارمن والكورد بالاضـافة الى اخرين من  
وان ذلـك دليـل على على اســــتقلاليـة ووجود اللغـة الكورديـة في هـذا   ٣٦"لغـات بنو ادم والـذين لايعلم عـددهم ســــوا  الله

العصــر وانها كانت دليل على هوية القومية الكوردية ، وتجدر الاشــارة الى ان ان عدد كبير من القوميات التي ذكرها ابن  
 كثير قد انقرضت ولكن اللغة الكوردية لاتزال باقية باعتبارها لغة قومية مستقلة .

ة يمكننا القول بان اللغة الكوردية تعد من اللغات القوية والثابتة والمستقلة فان الكورد حتى لوكانوا خارج في الخاتم
منـاطقهم واراضــــيهم فـانهم كـانوا يســــتخـدمونهـا ويتفـاخرون بهـا ويهتمون بهـا في كـل مكـان ، فعلى ســــبيـل المثـال فـان 

ــتخدم اللغة الكوردية ف ــلاح الدين الايوبي كان يس ــلطان ص ــتخدمون الس ي منزله وان الامراء والقادة الايوبين كانوا يس
 .  ٣٧اللغة الكوردية للحديث في الامور الخاصة .

 
 المحور الثاني  :استخدام الاحرف والكتابة الكوردية في المعرفة التاريخية  للحضارة الاسلامية 

هنالك معلومات قليلة او غير موجودة حول الاحرف والكتابة الكوردية قبل الاسلام، ربما اقدم معلومة تعود الى 
ــ ١٣٢٨ثلاث مخطوطات مكتوبة تم العثور عليها عام  العثور عليها من قبل احد مريدي شـيخ علاء م والتي تم ١٩١٠ / هـــ

الدين بيارة وتم كتابتها على جلد الغزال وان شـيخ علاء الدين قام بتسـلميها للمشـتشـرق براون وهو مسـتشـرق بريطاني  
،والـذي  كـان يقوم بجمع المعلومـات بين العراق وايران ،وان علمـاء اللغـة والكتـابـة وخـاصــــة من قبـل علمـاء اللغـة اليونـانيـة  

 
 ؛  ٩٩- ٩٨م، ص٢٠٠٧الصفدي : نكت الهميان في نكت العميان، دار الكتب العلمية، بيروت،   ٣٤

 .    ١٥٢  – ١٥١، ص٢٠١٤.د.زرار صديق توفيق : كۆمهڵگاى كوردەوارى لهسهدەكانى ناوەڕاست، مركز  اوير  للنشر والطباعة ،طبعة  
 .   ١٥٣پ.د.زرار صديق توفيق : المصدر السابق ، ص ٣٥

 .   ٣٠٩، ص٦م، ج ١٩٩٩تفسير القرآن العظيم، تح.سامي بن محمد السلامة، دارطيبة،   ٣٦ 
 .   ١٥٦وفيق : المصدر السابق ، ل.د.زرار صديق ت ٣٧
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قبـل الميلادوكتبـت بـاللغـة اليونـانيـة الاراميـة والمخطوطتين الاخريتين تم    ٨٨لقـديمـة اكـدوا ان احـدتهـا تعود الى ســــنـة  ا 
 .  ٣٨بعد  الميلاد  ٢٢قبل الميلاد او  ١٢كتابتها باللغة البهلوية وتعود الى سنة 

بهم وانها كانت من اليسـار لليمين   ولكن بعض المصـادر تشـير الى ان الكورد قبل الاسـلام كانوا يمتلكون ابجدية خاصـة
مثل الابجدية اليونانية والارامية ولكن بعد دخولهم الاســـلام تخلوا عنها واســـتخدموا الابجدية العربية والتي كتبت بها 

 .   ٣٩القرآن 
ا موجود ل الاســــلام وان مـ ة قبـ ة الكورديـ اللغـ ة بـ ابـ ات الكتـ دايـ ة بـ ة حول معرفـ ة قويـ ه لاتوجـد ادلـ انـ ك فـ   ولكن مع ذلـ

ــار الى الكتابة والاحرف الكوردية وقام بتحديد الاحرف الكوردية هو كتابة   ــدر الوحيد والذي اش ــوق (باعتبارها المص ش
أحمد بن أبي بكر بن    -ابن الوحشــية النبطي  (للكاتب المختص بالحضــارة الاســلامية   )ة رموز الاقلامالمســتهام في معرف
ــ  ٢٤١عود الى ســنة وان تاريخ كتابة الكتاب ي  )الوحشــية الكلداني م، وان الكتاب فضــلا عن قيامه بالاشــارة الى  ٨٥٦ / هــــ

 .   ٤٠الكورد في عدة مواضع  قام بتخصيص جزء منه للاشارة الى اللحرف الكوردية وقام بوضع صور لها 
ــارة  الى عـدد من   حول صــــحـة هـذه المخطوطـات وهـذا الكتـاب منـذ بـدايـة العثور عليهـا كـادلـة مهمـة وثمينـة تم الاشــ
وجهات النظر حولها بين رافض وبين قبولها، ولكنه بعد جهود كبيرة مبذولة من الاســـتاذ محمد الملا عبدالكريم المدرس  

 . ٤١اشار الى صحة هذا الكتاب 
ابه ان الكورد قبل الاســلام ولغاية بداية الخلافة العباســية كانوا يمتلكون ابجدية خاصــة  ابن الوحشــية اشــار في كت

ــي يوراتي(بهم، وهي   ــكال هذه الاحرف وان عددها كان  )خط ماس ــر اش ــع تحت   ٣٧وقام بنش حرف   ٢٨حرف وقام بوض
ة منهـا لم يضــــع مـايمـاثلهـا بـاللغـة مثيلاتهـا بـاللغـة العربيـة كي يتمكن القـارئ العربي التحـدث والتعبير بهـا ولكن تحـت تســــع ـ

، واشار الى انه هنالك )پ،چ،ڕ،ژ،ڤ،گ،ڵ، ۆ، ێ(العربية بسبب عدم وجود مثيلاتها باللغة العربية ووجود الاختلافات  مثل  
كتـاب بـاللغـة الكورديـة تم كتـابتهـا بهـذه الابجـديـة موجـدة في بغـداد، وانـه قـام بترجمـة  اثنين منهـا كـانـت موجودة في    ٣٠

وكـانـت موجودة في بغـداد، وكـانـت احـداهـا    )نـاوس(ن الخشــــب تم حفر داخلهـا بهـدف حفظ الكتـب فيهـا وتـدعى  قطعـة م
حول زراعة اشــجار الفواكه والنخيل الثانية كانت حول اســتخراج المياه من الاراضــي الغير المعروفة وانه قام بترجمتها 

 .  ٤٢ة الكوردية وان اللغة الكوردية كانت لغة علمية ايضاكي يتم الاستفادة منها وان ذلك دليل على معرفة المذكور بالغ
ان هذا الكتاب هو اكبر دليل والتي تثبت بان الكورد كانوا يمتلكون لغة خاصـــة بهم وكانوا يمتلكون ابجدية خاصـــة  

 . ٤٣بهم وانهم كانوا اصحاب حضارة وثقافة خاصة بهم والتي اثرت على الحضارات الاخرى 

 
 .   ٢٢،  ٢١، صفحة  ٢٠١٦د.عمر عبدالعزيز : سهربوردێكى ئهلفبێ و ڕێنوسى كورديى، مركز سارا، طبعة   ٣٨
 .  ١٥م، ص٢٠٠٥سپيرز،  طاهر توفيق : الالفباء الكوردية بالحروف العربية و الحروف اللاتينية نشؤها وتطورها، هوگر  ٣٩
 حث  .  انظر الى ملحق هذا الب  ٤٠
 .   ١٦المصدر السابق ، ص    طاهر توفيق :هوگر  ٤١
 .    ٨٤؛ عمر عبدالعزيز : المصدر السابق ، ص ٢٢، ص ٢٠٠٥ية النبطي : شوق المستهام في معرفة رموز الاقلام، دار الفكر، ابن وحش ٤٢
يروتيقية وان شامبليون عندما حاول في سنة  ان اهمية هذا الكتاب تكمن في ان  قبل الف سنة من تحليل وشرح الابجدية الهيروغليفية اله  ٤٣

دراسة حجر الرشيد كاول حجر فيتم العثور عليه في مصر قد استفاد كثيرا من هذا الكتاب من اجل تحليل المواضيه وان ذلك يبين اهمية   ١٨٨٣
 هذا الكتاب . 



406 |  

jzsb.univsul.edu.iq 

JZSB p-ISSN: 1813-0852, e-ISSN: 2617-3034 

 )زانسته مرۆڤایهتییهکان  B  -  بهشی( -گۆڤاری زانکۆی سلێمانی 

بانه هنالك شكوك حول ان يكون الكورد من احفاد بينوشاد وقد وصلتهم سفر الفلاحة من النبي   وحول الكورد يقول :
ــم ولكنهم لايعلمون ذلك وانهم   ــحر والطلاسـ ــغيرث وقوتامي وانهم يدعون معرفتهم بالسـ ــفار صـ ادم وانهم يعلمون اسـ

                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                          .  "٤٤انيينحصلوا على هذا العلم من الكلدانيين، وانه هنالك عداء كبير بينهم وبين الكلد
 

 النتائج
ان اللغة الكوردية تعد من اللغات الاصـــيلة والتي يتم اســـتخدامها منذ الاف الســـنين ويتم اســـتخدامها من قبل   -١

 الكورد. 
انه في العصــور  الوســطى تم اســتخدامها كمصــدر من مصــادر المعرفة التاريخية للحضــارة الاســلامية وكتبت بها  -٢

الكوردية والتي هي بحاجة الى اجراء دراســـات دقيقة بهدف العديد من الكتب والمواضـــيع والتي تشـــير الى الحضـــارة 
 اظهار الجانب الخفي منها .

الـك  -٣ ا  مســــتقلـة  لغـة  تمتلـك  ولم  القـدم  في  موجودة  تكن  لم  الكورديـة  اللغـة   ان  الى  يشــــيرون  من  هنـ   مختلط  وانهـ
وجودة على هذه الارض  وم  وقديمة مسـتقلة لغة وجود  الى  يشـير البحث هذا  ولكن والعربية  والايرانية الفارسـية  باللغات

 منذ الاف السنين وانها هوية الشعب الكوردي استنادا الى العديد من المصادر والتي اشرنا اليها .
 كتبت كتاب ٣٠ هنالك وانه الوســـطى القرون في  بهم  خاصـــة  ابجدية  يمتلكون كانوا الكورد فان الكتابة  حيث  من -٤
 . بغداد في مكتبة في موجودة وكانت الابجدية بهذه
 ن الكوردية كانت لغة كتابة علوم في العصور القديمة حول الزراعة والمياه الجوفية. ا -٥
 

 قائمه المصادر و المراجع 
 أولا : المصادر 

   )٢٠٠٧بيروت: (ير: الكامل في التاريخ، دار المعرفة ثابن الا .١
 )م٢٠٠١بيروت : (ابن حجر العسقلاني : فتح الباري، تح.محب الدين الخطيب، دار المعرفة،  .٢
 م . ١٩٩٩ير : تفسير القرآن العظيم، تح.سامي بن محمد السلامة، دارطيبة، ثابن ك .٣
 .   ٢٠٠٥قلام، دار الفكر، ية النبطي : شوق المستهام في معرفة رموز الاابن وحش .٤
  )بيروت : د.س(أبو داود السجستاني : سنن أبي داود، تح . محمد محي الدين عبدالحميد، دار الفكر،  .٥
 .  ٢٠١٠بيروت،  –بدرالدين العيني : عمدة القاري شرح صحيح البخاري، دار إحياء التراث العربي  .٦
 .   )م١٩٩٦بيروت: (البلاذري : انساب الاشراف، تح. سهيل زكار واخرون، دار الفكر،  .٧
 م .  ٢٠٠٧الصفدي : نكت الهميان في نكت العميان، دار الكتب العلمية، بيروت،  .٨
 .)٢١٠/ ٦. )هـ١٤١٤القاهرة: (الطبراني، المعجم الاوسط، دار الحرمين،  .٩
،  ١٤١٥ن المعبود شــرح ســنن أبي داود، دار الكتب العلمية، بيروت، شــرف الحق العظيم آبادي أبو عبد الرحمن: عو .١٠

 .  ٢ط
 . )١٩٨١بيروت:(المسعودي : مروج الذهب ومعادن الجوهر، دار الاندلس  .١١

 
 .    ٧٩د.عمر عبدالعزيز: المصدر السابق ، ل؛  ٢٠٣شوق المستهام، ص ٤٤
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 ثانيا : المراجع باللغة العربية :  
 م . ٢٠١٣نشأتها ، تطورها ، مشاكلها ، بيروت،  )حروف الهجاء العربية  (أنيس فريحة  .١٢
بناصـر البعزاتي،بداية العلم التاريخية. ضـمن: خصـوبة المفاهيم في بناء المعرفة ـــــ دراسـات ابسـتمولجية ـــــ دار  .١٣

 . ٢٠٠٧الأمان مارس 
القاهرة، دار العالم   -، مصــر  ١،  ط٢٠١٠العقل المبدع ،شــحاته حســن :   المرجع في فنون الكتابة العربية لتشــكيل  .١٤

 العربي .
محمد أمين زكي ، خلاصة تأريخ الكورد و كوردستان من أقدم العصور التاريخية حتى الآن ، ترجمة محمد علي  .١٥

 ،١٩٦١، بغداد،  ٢،ط١عوني، ج
المجلس الوطني  �لم المعرفة والترج. أونج : الشــفاهية والكتابية. ترجمة: د. حســن البنا عز الدين. ســلســلة عا .١٦

 الكويت .   �للثقافة والفنون والآداب 
 ،١، ج١جمال رشيد أحمد : ظهور الكورد في التاريخ، دار آراس للطباعة و النشر، أربيل، ط .١٧
 م٢٠٠٥سپيرز، طاهر توفيق : الالفباء الكوردية بالحروف العربية و الحروف اللاتينية نشؤها وتطورها، هوگر  .١٨
 .  )١٩٦٠موصل ــ (,الأكراد في بهدينان , مطبعة حصان  أنور المائي .١٩
محمد زكي حســـين احمد ,إســـهام علماء كوردســـتان العراق في الثقافة الإســـلامية خلال القرنين الثالث عشـــر  .٢٠

 .   )١٩٩٩اربيل ــ (, مطبعة وزارة التربية ،١والرابع عشر الهجريين والثامن عشر الميلاديين , ط
 ة الكردية : ثالثا : المراجع باللغ

د. جمال رشــــيد احمد ، ليَكولينةوةيةكى زمانةوانى دةربارةى ميَذووى ولاتى كوردةوارى، دار الحرية للطباعة،   .٢١
 ،  )١٩٨٠بغداد ، (

 . ٢٠١٤.د.زرار صديق توفيق : كۆمهڵگاى كوردەوارى لهسهدەكانى ناوەڕاست، مركز  اوير  للنشر والطباعة ،طبعة   .٢٢
شـارسـتانيهتى ئيسـلاميدا د.زريان حاجى : ڕۆڵ و كاريگهرى ئێرانيهكان له گهشـهسـهندن ژيانى كۆمهلآيهتى له   .٢٣

 . ٢٠١٧مطبعة جوارجرا،دراسة علمية لتاريخ الحضارات  ،   )ز١٠٥٥ – ٧٤٩ / ك ٤٤٧ – ١٣٢(
 . ٢٠١٦د.عمر عبدالعزيز : سهربوردێكى ئهلفبێ و ڕێنوسى كورديى، مركز سارا، طبعة   .٢٤

 رابعا : المراجع باللغة الإنجليزية : 
25. Jack GOODY, L'homme, l'écriture et la mort. Entretiens avec Pierre-Emmanuel Dauzat. Paris, 

Les Belles Lettres, 1996 
26. André Pichot, The Pure Society: From Darwin to Hitler, trans. David 
27. Fernbach. London: Verso, 2009.  
28. Kurt inbound : THE EVOLUTION OF WRITING . 2014   
29. Writing and Reading", www.ling.upenn.edu, Retrieved 25-10-2019. 
30. Origins and  Evolution of Writing Systems", www.blogs.ntu.edu.sg, Retrieved .2019 

 خامسا : الجرائد و المجلات : 
،  ٢٠٠٤ /  ٨  /  ٢١في  )٨٠٦ (، العدد  )صحيفة(جويس بلو ، في لغة وأدب الكورد ، ترجمة سعد هادي سليمان، الاتحاد .٣١

 السنة الثانية عشر ، بغداد.
 ــ١٩١٨كرات والاس لاين في العراق دى كي فيلد هاوس كرد وعرب وبريطانيون مذ .٣٢ ترجمة عن الانكليزية    ١٩٤٤ــــ

 , بغداد .٢٠٠٤/ ١١/ ٣في  )٤٣٤٧(العدد   Cool(،الحلقة   )جريدة(شاخون كركوكي التآخي 
 .  ٢٠٠٣، سنة )٢(أكرم قره داغي ، نظرة سريعة حول أصل اللغة الكوردية ، سرده م العدد .٣٣
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